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Повестка дня 
 
 

Доклады Генерального секретаря по Судану 

 Доклад Генерального секретаря о развертывании Смешанной операции 
Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(S/2008/304) 
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 Заседание открывается в 10 ч. 10 м.  
 

Утверждение повестки дня  
 

 Повестка дня утверждается.  

Доклады Генерального секретаря по Судану 
 

  Доклад Генерального секретаря 
о развертывании Смешанной операции 
Африканского союза-Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (S/2008/304)  

 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры заместителю Генераль-
ного секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-ну Жан-Мари Геэнно. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Геэнно занять место за сто-
лом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее в 
Совете консультаций.  

 Вниманию членов Совета представлен доку-
мент S/2008/304, в котором содержится доклад Ге-
нерального секретаря о развертывании Смешанной 
операции Африканского союза-Организации Объе-
диненных Наций в Дарфуре.  

 На данном заседании Совет Безопасности за-
слушает брифинг заместителя Генерального секре-
таря по операциям по поддержанию мира г-на Жан-
Мари Геэнно. Я предоставляю ему слово. 

 Г-н Геэнно (говорит по-французски): Благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
возможность представить последний 30-дневный 
(за апрель месяц) доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюции 1769 (2007) Совета Безо-
пасности. В начале своего брифинга я хотел бы до-
вести до вашего сведения последнюю информацию 
о боевых столкновениях между повстанцами и су-
данскими вооруженными силами, которые имели 
место в последний уикенд в Омдурмане и которые 
являются источником глубокой обеспокоенности 

для нас всех. Затем я намерен проанализировать со-
стояние дел в области безопасности и гуманитарной 
сфере в Дарфуре и предоставить членам Совета до-
полнительные сведения о процессе развертывания 
Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД) и связанных с ним приоритетных зада-
чах, изложенных в докладе за последний месяц. Я 
также вкратце изложу последнюю информацию об 
усилиях, предпринимаемых специальными послан-
никами на политическом направлении. 

 Что касается ситуации в области безопасно-
сти, то членам Совета, вероятно, известно, что в 
последний уикенд вспыхнули боевые действия в 
Омдурмане, который расположен на западном бере-
гу Нила и является одним из трех основных городов 
Хартумского вилайета. В пятницу, 9 мая, прави-
тельство Судана сообщило дипломатическому кор-
пусу в Хартуме, что, по полученным им сообщени-
ям, от 200 до 300 транспортных средств Движения 
за справедливость и равенство (ДСР) продвигаются 
из Серного Дарфура в направлении Омдурмана и 
города Эль-Обейд в Северном Кордофане. Прави-
тельство заявило, что суданские вооруженные силы 
вступили в бой с этими подразделениями ДСР, под-
вергнув ударам с воздуха их позиции вблизи 
Эль-Обейда, и предупредило дипломатов о необхо-
димости сохранять бдительность. 

 Во второй половине дня в субботу, 10 мая, 
Миссия Организации Объединенных Наций в Суда-
не (МООНВС) сообщила, что в Омдурмане вспых-
нули боевые действия между правительственными 
силами и бойцами ДСР. Средства массовой инфор-
мации и местные источники сообщают, что подраз-
деления ДСР, применив силу, захватили полицей-
ский участок в Омдурмане, убив шесть местных 
полицейских. Согласно поступившим сообщениям, 
в Омдурман вторглась колонна ДСР в составе от 80 
до 300 транспортных средств. Правительство Суда-
на утверждает, что задействованные силы ДСР дей-
ствовали при поддержке правительственных сил 
Чада, которые также обеспечили их оружием. Пра-
вительственные силы нанесли ответный удар, унич-
тожив бойцов ДСР и их транспортные средства. По 
сообщениям, отдельные перестрелки продолжались 
до наступления ночи. Согласно правительственному 
источнику, примерно было уничтожено от 20 до 
30 транспортных средств ДСР и арестовано при-
мерно 200 бойцов. Остальные бойцы ДСР, как со-
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общается, разбрелись по деревням к северу и запа-
ду от столицы. Общее число погибших в ходе бое-
вых действий остается в настоящее время неясным, 
хотя несколько тел были показаны по правительст-
венным телеканалам.  

 В субботу, 10 мая, правительство ввело в Ом-
дурмане и Хартуме комендантский час, который на-
чал действовать с 17 ч. 00 м. Комендантский час 
был отменен в Хартуме 11 мая в 12 ч. 30 м. по ме-
стному времени, но остается в силе в Омдурмане, 
где правительственные силы, по сообщениям, про-
водят повальные обыски в поисках бойцов ДСР и 
их оружия. 

(говорит по-английски) 

 Правительство Судана обвинило Чад в под-
держке нападения. Президент Омар аль-Башир вы-
ступил по государственному телевидению поздно 
ночью в субботу и объявил о разрыве дипломатиче-
ских отношений с Чадом. Согласно сообщениям 
средств массовой информации, утром в воскресенье 
силы государственной безопасности провели обыск 
в посольстве Чада в Хартуме и изъяли документы. 
11 мая правительство Чада выступило с заявлением, 
в котором выразило удивление в связи с тем, что 
Судан разорвал дипломатические отношения между 
двумя странами. Правительство Чада также отверг-
ло какую-либо свою причастность к этому инци-
денту.  

 В Эль-Фашире ситуация остается спокойной, и 
ЮНАМИД продолжает ограниченное патрулирова-
ние с силами обороны, хотя в результате временно-
го закрытия аэропортов был нарушен график поста-
вок продовольствия и ротации персонала. Мы край-
не обеспокоены тем, что перемещение столь значи-
тельного числа бойцов ДСР от Дарфура до Хартума 
осталось незамеченным и застигло врасплох как 
ЮНАМИД, так и правительство. Данный инцидент 
подчеркнул серьезную нехватку ресурсов Миссии, в 
особенности в том, что касается потенциала воз-
душной разведки. На данном этапе мы намерены во 
взаимодействии с ЮНАМИД заняться поиском пу-
тей повышения потенциала мониторинга с исполь-
зованием имеющихся ресурсов. В равной степени 
беспокоит и то, что, согласно полученному подраз-
делением ЮНАМИД в Западном секторе непод-
твержденному сообщению, Армия освобождения 
Судана-Единство (АОС/Единство) концентрирует в 
районе возле Хор-Абе силы, в том числе 40 автома-

шин, для нападения на Эль-Фашир. Кроме того, 
есть сообщения о том, что силы ДСР и вооружен-
ные подразделения армии Чада пересекли границу 
и сосредоточились в Западном Дарфуре. 

 Мы продолжаем пристально следить за ситуа-
цией. МООНВС и ЮНАМИД во взаимодействии с 
министерством иностранных дел Судана, министер-
ством обороны и другими правительственными ор-
ганами пытаются изыскать пути возобновления 
полномасштабного функционирования аэропортов и 
альтернативные варианты перемещения имущества 
и персонала Миссии в случае дальнейшего ухудше-
ния ситуации. В Нджамене на сегодня ситуация ос-
тается спокойной, но персонал Организации Объе-
диненных Наций в Чаде получил указание быть на-
готове. Безусловно, мы проинформируем Совет о 
любом значительном развитии событий. 

 Приведенные факты вызывают глубокую тре-
вогу, ибо происходящее чревато серьезными по-
следствиями не только для и без того сложной си-
туации в области безопасности в Дарфуре, но и для 
операций ЮНАМИД и для усилий по активизации 
дарфурских политических переговоров, для отно-
шений между Чадом и Суданом и, по сути, для по-
литической ситуации в самом Судане. 

 Мы очень обеспокоены угрозой, которую эта 
эскалация создает для доставки грузов для 
ЮНАМИД из Порт-Судана в Дарфур через 
Эль-Обейд. Возможные ответные действия со сто-
роны правительства могут также привести к даль-
нейшей эскалации, которая, в свою очередь, может 
помешать процессу развертывания и операциям 
ЮНАМИД. Это нападение может также привести к 
срывам в работе, проводимой сейчас Специальны-
ми посланниками для того, чтобы стороны собра-
лись в Женеве с целью обсуждения вопросов безо-
пасности. Кроме того, не исключена возможность 
активизации действий, которые порой выглядят как 
опосредованная война между Чадом и Суданом и 
которые могут поставить под угрозу выполнение 
Дакарского соглашения. 12 мая Генеральный секре-
тарь сделал через своего пресс-секретаря заявле-
ние, в котором он осудил применение ДСР военной 
силы для достижения политических целей и при-
звал к незамедлительному прекращению боевых 
действий. 

 Нападение ДСР на Омдурман происходит в 
период вызывающей тревогу эскалации насилия в 
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самом Дарфуре. Только за последние шесть недель 
имели место вспышки насилия между движениями 
повстанцев и суданскими вооруженными силами, а 
также между группировками движений. Это проис-
ходило и в Южном, и в Северном Дарфуре. Эти на-
падения включали воздушные бомбардировки по-
зиций повстанцев, в том числе деревень, где живут 
мирные жители. 

 С учетом растущей нестабильности на границе 
между Чадом и Суданом и участившимися случая-
ми разбойных нападений на имущество Организа-
ции Объединенных Наций положение в области 
безопасности в Дарфуре продолжает ухудшаться 
тревожными темпами. В докладе за отчетный 
30-дневный период содержится подробное описа-
ние конкретных и связанных с безопасностью ин-
цидентов, которые произошли в упомянутый выше 
период. 

 Сейчас я хотел бы перейти к гуманитарной си-
туации, поскольку продолжающиеся акты насилия 
оказывают непосредственное воздействие на гума-
нитарные операции. Тридцать восемь коммерческих 
грузовиков, арендованных Всемирной продовольст-
венной программой (ВПП) для перевозки грузов в 
Дарфур, были похищены в этот период. Это выну-
дило агентство сократить вдвое количество пайков 
в мае месяце, что серьезным образом скажется на 
здоровье и благополучии более 3 миллионов людей, 
получающих продовольственную помощь в Дрфуре. 
Это также происходит в момент, когда уровень не-
доедания по-прежнему остается на недопустимо 
высоком уровне во многих частях этого региона. 

 В результате насильственных столкновений во 
всех трех штатах, которые произошли в этом году, 
свыше 150 000 гражданских лиц были вынуждены 
покинуть свои дома, по 1200 человек ежедневно. В 
результате ужесточения стычек между племенами в 
Южном Дарфуре только за апрель месяц свыше 
50 000 человек были вынуждены покинуть этот рай-
он. Некоторые перебрались и в без того уже пере-
полненные лагеря, такие, как Ас-Салим возле Нья-
лы и Эль-Ниим в Эд-Дейне, а другие, по посту-
пающим сообщениям, ушли в отдаленные районы, 
которые зачастую являются недоступными для гу-
манитарных организаций. 

 Как я уже отмечал, положение, в котором ока-
залось пострадавшее от конфликта население Дар-
фура, с каждым днем ухудшается в результате сло-

жившейся ситуации в области безопасности. Сей-
час, когда наполовину сократилось число пайков и 
лишь минимальное количество продовольствия и 
других предметов первой необходимости заранее 
доставлено в этот район перед сезоном дождей, ко-
гда доступ сюда будет ограничен, как никогда ра-
нее, важно добиваться того, чтобы все стороны 
полностью соблюдали нормы международного гу-
манитарного права и обеспечили беспрепятствен-
ный доступ к населению, нуждающемуся в гумани-
тарной помощи. 

 Развертывание ЮНАМИД было и по-преж-
нему остается крайне сложным и трудным меро-
приятием. Обстоятельства, о которых я только что 
говорил, создают дополнительные трудности. Как 
члены Совета могут видеть из доклада, ЮНАМИД 
с каждым месяцем активизирует свою работу, одна-
ко Миссия по-прежнему нуждается в существенном 
укреплении, прежде чем она сможет выполнять по-
ставленные перед ней задачи. 

 Пока все еще очень медленно идет процесс 
наращивания потенциала Миссии. Очень длитель-
ным и кропотливым оказался процесс заключения 
договоренностей со странами, предоставляющими 
свои войска и полицейские контингенты в состав 
Миссии. Этим странам совершенно оправданно по-
требовалось много времени для того, чтобы полно-
стью подготовиться к осуществлению развертыва-
ния в этой сложной обстановке, характеризующейся 
отсутствием безопасности. Перевозка грузов из 
Порт-Судана занимает гораздо больше времени, чем 
предполагалось, а недавно она стала еще и опасной 
в связи с захватом и угоном грузов на открытой до-
роге. В самой Миссии происходят задержки в вы-
полнении планов в связи с оперативными трудно-
стями, вызванными большими расстояниями, кото-
рые необходимо пройти, сложной обстановкой и 
проводимыми подробными дискуссиями с властя-
ми, которые необходимы для осуществления круп-
ных мероприятий. Мы по-прежнему хорошо осоз-
наем необходимость сохранения баланса между 
развертыванием сотрудников и поставками, которые 
вполне достаточны для их поддержки в Дарфуре. 

 Все эти факторы значительно замедляют тем-
пы развертывания и требуют тщательного обзора и 
усовершенствования нашего плана развертывания 
ЮНАМИД, с тем чтобы Миссия могла как можно 
скорее приступить к эффективной работе на местах. 
С этой целью помощник Генерального секретаря 
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Джейн Холл Лут и группа технической поддержки 
находились в Эль-Фашире с 11 по 17 апреля для 
разработки более совершенного плана с руково-
дством ЮНАМИД в целях развертывания макси-
мального числа военнослужащих и полицейских 
сотрудников к концу 2008 года. Если этот план бу-
дет реализован в полном объеме, то к концу теку-
щего года в Дарфур прибудут 80 процентов сотруд-
ников от общего числа утвержденного персонала 
ЮНАМИД. 

 Общая численность определена на основе 
масштабных расчетов, касающихся того, какие под-
разделения будут готовы к развертыванию в бли-
жайшие месяцы и как быстро может быть заверше-
на подготовка к их принятию в Дарфуре. В резуль-
тате к концу 2008 года 15 300 военнослужащих из 
общего числа 19 555 человек, 3018 из общего числа 
3772 сотрудников полиции, набранных на индиви-
дуальной основе, и 12 из 19 сформированных поли-
цейских подразделений будут развернуты в Дарфу-
ре. Для достижения намеченной цели потребуется 
развернуть значительное число различных подраз-
делений. 

 Во-первых, необходимо до начала сезона дож-
дей развернуть основные вспомогательные подраз-
деления, включая инженерные, транспортные, мно-
гофункциональные части материально-техниче-
ского обеспечения и медицинские части. 

 Во-вторых, сейчас необходимо обеспечить за-
мену уже развернутых 10 пехотных батальонов — 
четырех из Нигерии, четырех из Руанды, одного из 
Сенегала и одного из Южной Африки — батальо-
нами, численность, а также вооружение и техника 
которых отвечают нормам Организации Объеди-
ненных Наций. В настоящее время численность 
этих батальонов меньше, чем предусматриваемая 
нормами численность, составляющая 800 солдат. 

 В-третьих, в этом году должны быть разверну-
ты шесть новых батальонов — два из Эфиопии, два 
из Египта, один из Сенегала и один из Таиланда, — 
а также две новые роты из Непала. Мы планируем 
развернуть подразделения из Непала и Таиланда 
сразу же после прибытия в Дарфур первых баталь-
онов из Египта и Эфиопии на основе договоренно-
сти, достигнутой между Генеральным секретарем и 
президентом аль-Баширом в ходе встречи на выс-
шем уровне Организации Исламская конференция в 
Дакаре. Более того, Генеральный секретарь недавно 

направил президенту аль-Баширу письмо, в котором 
подтвердил эту договоренность. 

 И наконец, 11 дополнительных сформирован-
ных полицейских подразделений должны быть раз-
вернуты в 2008 году. 

 Одним из основных требований для обеспече-
ния успеха выполнения плана усиленного развер-
тывания является значительное усиление инженер-
ного потенциала Миссии. Именно инженеры могут 
ускорить сооружение простых лагерей и установить 
минимальную инфраструктуру, необходимую для 
развертывания подразделений. В настоящее время в 
Миссии ведутся инженерные работы, в том числе 
коммерческими подрядчиками. Я хотел бы напом-
нить членам Совета о том, что три военные инже-
нерные роты из Китая, Египта и Пакистана уже 
включены в состав Миссии. Передовая группа роты 
из Китая уже развернута в Южном Дарфуре. Не-
смотря на проблемы с доставкой ее оборудования и 
техники, мы получили из Китая очень хорошие и 
обнадеживающие сообщения о том, что разверты-
вание будет осуществлено оперативно и что, воз-
можно, прибудет подкрепление из других районов 
Судана. Передовые части роты из Египта уже нахо-
дятся в Дарфуре. Мы ожидаем, что они приступят к 
работе в начале следующего месяца. Мы также за-
вершаем с Пакистаном обсуждение последних из-
менений, касающихся размещения подразделения, 
после чего будет осуществлено развертывание. 

 Эти три роты сыграют ключевую роль в созда-
нии и функционировании Миссии, однако для вы-
полнения поставленных перед нами задач потребу-
ется существенное усиление инженерного потен-
циала. Что касается военной стороны вопроса, то 
мы уже предприняли ряд конкретных шагов в этом 
направлении. Мы прорабатываем возможность вре-
менного направления в Дарфур входящих в состав 
МООНВС элементов инженерных подразделений из 
Китая, Египта и Пакистана с учетом всех последст-
вий этого шага для МООНВС. Мы обратились с 
просьбой о том, чтобы прибывающие из Эфиопии, 
Египта, Сенегала и Таиланда батальоны включали 
небольшой инженерный потенциал. И мы попроси-
ли соответствующие страны, предоставляющие 
войска, рассмотреть возможность о направлении 
дополнительного специального инженерного под-
разделения в состав Миссии. 
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 Как известно членам Совета, мы продолжаем 
изучать различные пути усиления инженерного по-
тенциала Миссии, поскольку это — основное тре-
бование, необходимое для достижения наших це-
лей. Однако укрепление инженерного потенциа-
ла — это не единственное требование для обеспе-
чения усиленного развертывания. Необходимо так-
же аналогичное улучшение в плане транспортиров-
ки материальной части из Порт-Судана в Дарфур. 
Сейчас на растаможивание уходит месяц, что слиш-
ком много. Отсутствие безопасности и разбой на 
дорогах, ведущих из Эль-Обейды, и на всей терри-
тории Дарфура вынуждает местных подрядчиков 
отказываться от транспортировки имущества Мис-
сии по этим маршрутам. Дорожная перевозка обо-
рудования из Порт-Судана в Дарфур, на расстояние 
1400 миль, занимает в среднем семь недель. Это 
также слишком много, если мы хотим достичь це-
лей развертывания на 2008 год. 

 Таким образом, крайне важно, чтобы прави-
тельство оказывало помощь в обеспечении безопас-
ности по маршруту движения Миссии из Порт-
Судана в Дарфур. Нас обнадеживают обсуждения, 
которые правительство уже проводило с ЮНАМИД 
по этому вопросу, и мы с нетерпением ожидаем ак-
тивизации сотрудничества в этой области. В то же 
время Департамент полевой поддержки активно 
изучает альтернативы, такие, как переброска иму-
щества из Эль-Обейды в Дарфур по воздуху. Депар-
тамент также рассматривает возможность открытия 
других наземных маршрутов. Вариант с использо-
ванием воздушного моста потребовал бы от прави-
тельства Судана держать аэропорты открытыми для 
Организации Объединенных Наций 24 часа в сутки 
семь дней в неделю, а также расширить парковоч-
ные площадки Организации Объединенных Наций в 
аэропортах. 

 Еще одним важнейшим аспектом осуществле-
ния плана будет предоставление правительством 
земли, необходимой для строительства новых лаге-
рей в ряде мест, с одной стороны, и для расширения 
уже имеющихся лагерей для приема сменных ба-
тальонов — с другой. Эти лагеря также должны бу-
дут иметь безопасный доступ к воде, который дол-
жен быть гарантирован правительством. 

 Мы очень надеемся на помощь наших постав-
щиков войск в деле реализации усиленного плана. 
Мы просим об увеличении численного состава уже 
развернутых батальонов. В некоторых случаях мы 

обращались к поставщикам войск с просьбой изме-
нить состав военных подразделений в целях обес-
печения инженерного потенциала. В других случаях 
мы просим их о передаче активов от одной миссии 
к другой. Мы также просим их производить развер-
тывание в местах, где условия будут жесткими и где 
военным подразделениям придется действовать в 
самых примитивных условиях. В самом срочном 
порядке мы будем работать с теми, кто еще не за-
вершил подготовку к развертыванию, поскольку 
сейчас между завершением приготовлений и при-
бытием полностью оснащенных подразделений в 
Дарфур проходит в среднем пять месяцев. 

 В достижении этой последней и критически 
важной цели — готовности подразделений — мы 
также будем полагаться на доноров, которые во 
взаимодействии с конкретными странами, предос-
тавляющими войска, стремятся обеспечить, чтобы 
те имели все необходимое для развертывания и для 
действий в сложных условиях Дарфура. Ряд стран-
доноров, включая группу, которая проводит регу-
лярные встречи в качестве друзей ЮНАМИД, доби-
вается неплохих результатов в подготовке и осна-
щении войск, выделяемых предоставляющими вой-
ска странами для ЮНАМИД. Дальнейшие усилия 
друзей ЮНАМИД встретят высокую оценку и будут 
незаменимы для достижения наших целей по раз-
вертыванию. Эта деятельность должна быть допол-
нена не менее серьезными усилиями по обеспече-
нию самодостаточности развертываемых подразде-
лений, с тем чтобы они могли сконцентрировать 
свою энергию на выполнении мандата. 

 Нам также потребуется постоянное сотрудни-
чество со стороны правительства. Совместный спе-
циальный представитель Родольф Адада сообщает, 
что между Миссией и правительством проходят ре-
гулярные и продуктивные консультации. Мы будем 
в очень большой степени полагаться на эффектив-
ность этих консультаций в наших усилиях, направ-
ленных на то, чтобы получить землю под лагеря и 
доступ к воде, а также ускорить перевозки имуще-
ства по стране. Все это важнейшие требования для 
плана усиленного развертывания. 

 Что касается сформированных полицейских 
подразделений, то здесь сохраняется неопределен-
ность в отношении состояния готовности большин-
ства из 11 подразделений, которые планируется раз-
вернуть в 2008 году. В дополнение к сформирован-
ному полицейскому подразделению из Бангладеш, 
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которое действует в Ньяле, подготовку к разверты-
ванию завершили лишь еще два сформированных 
полицейских подразделения: из Непала и Индоне-
зии. Способность всех остальных сформированных 
полицейских подразделений к развертыванию в 
2008 году еще не подтверждена предоставляющими 
полицейские контингенты странами, которые вклю-
чают в себя Египет, Сенегал, Нигерию и Пакистан. 
Обещанные сформированные полицейские подраз-
деления из Буркина-Фасо, Камеруна и Мали нуж-
даются в помощи в плане оснащения и обучения. 
Мы надеемся, что доноры помогут этим подразде-
лениям завершить подготовку к развертыванию в 
ближайшие два–три месяца; иначе их не удастся 
развернуть в 2008 году. Наконец, мы надеемся, что 
Нигерия и Индонезия благоприятно отреагируют на 
наши просьбы о выделении дополнительно по од-
ному сформированному полицейскому подразделе-
нию.  

 Наконец, хотя это, безусловно, не менее важ-
но, я должен упомянуть о недостающих элемен-
тах — тех, в отношении которых мы еще не имеем 
обязательств со стороны предоставляющих войска 
стран. Спустя почти девять месяцев после принятия 
резолюции 1769 (2007) мы по-прежнему сталкива-
емся с дефицитом в важнейших областях обеспече-
ния сил. Нам по-прежнему недостает трех подраз-
делений средних вертолетов вспомогательного на-
значения, одной группы воздушной разведки, одно-
го подразделения транспортных средств средней 
грузоподъемности, одного подразделении транс-
портных средств большой грузоподъемности и од-
ного многофункционального подразделения мате-
риально-технической поддержки. В настоящее вре-
мя идет подготовка к отправке предоставленного 
Эфиопией подразделения легких тактических вер-
толетов, однако Миссия добивается предоставления 
четырех дополнительных легких вертолетов с уче-
том потребностей Миссии. Вместе с тем 
по-прежнему существует необходимость опреде-
лить вместе с Африканским союзом, какие страны, 
предоставляющие свои полицейские контингенты, 
могут направить недостающие семь сформирован-
ных полицейских подразделений.  

 Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что успеш-
ное осуществление плана усиленного развертыва-
ния в очень большой степени зависит от помощи 
заинтересованных сторон, о которых я только что 
упоминал. Департамент операций по поддержанию 

мира будет и далее взаимодействовать с этими уча-
стниками для того, чтобы мы вместе, скоординиро-
вано и ускоренно, продвигались к достижению на-
ших целей по развертыванию. 

 В завершение своего выступления я хотел бы 
кратко коснуться политического процесса и работы, 
которой руководят специальные посланники Элиас-
сон и Салим. В этом контексте важно, прежде всего, 
сказать несколько слов о недавно завершившейся 
переписи населения в Судане. 

 После ряда отсрочек в Судане с 22 апреля по 
6 мая 2008 года прошла пятая перепись населения. 
Хотя во многих районах Судана она проходила ус-
пешно, процесс пересчета в Дарфуре столкнулся с 
рядом препятствий. В результате нынешней ситуа-
ции с безопасностью в Дарфуре и предупреждений, 
полученных от повстанческих движений в контро-
лируемых ими районах, счетчики не смогли попасть 
во многие места, в том числе в район границы с Ча-
дом. Стороны, не подписавшие Мирное соглашение 
по Дарфуру, внутренне перемещенные лица (ВПЛ) 
и группировка Минни Минави из Освободительной 
армии Судана, — все они выразили возражения 
против переписи, что также препятствовало усили-
ям по подсчету населения в этих районах. 

 По предварительным оценкам международных 
наблюдателей, в общей сложности из 81 лагеря для 
ВПЛ на территории Дарфура 25 процентов участво-
вали в переписи полностью, 10 процентов — час-
тично и свыше 50 процентов не участвовали вооб-
ще. Это осложнит усилия по корректировке меха-
низмов распределения власти и богатств, преду-
смотренные Всеобъемлющим мирным соглашени-
ем, и усложнит задачу по определению политиче-
ского электората перед всеобщими выборами в Су-
дане в 2009 году. 

 Что касается политического процесса в Дар-
фуре, то специальные посланники продолжали со-
средоточивать внимание в ходе своих консультаций 
со сторонами на организации диалога по вопросам, 
связанным с безопасностью. Цель посланников — 
сделать так, чтобы эти консультации начались к 
концу мая и чтобы в них активно участвовали и 
правительство, и пять группировок движений: ДСР, 
АОС-А/Абдул Вахид, АОС-А/Абдул Шафи, АОС/ 
Единство и Единый фронт сопротивления. В пред-
стоящий период посредники будут также продол-
жать работу по поощрению слаженности и выра-
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ботке единых позиций внутри сторон и между ни-
ми, а также по вовлечению в политический процесс 
групп гражданского общества. 

 Организация Объединенных Наций и Афри-
канский союз также продолжают активный поиск 
кандидатуры на должность главного посредника, 
который бы постоянно находился в Судане; это 
должно укрепить посреднические усилия Африкан-
ского союза и Организации Объединенных Наций. 
Мы постараемся найти подходящего человека как 
можно скорее. 

 Этим летом исполнится год с тех пор, как Со-
вет Безопасности посещал Судан; через несколько 
недель он сделает это снова. За время, прошедшее с 
прошлого визита Совета, ситуация в Дарфуре стала 
несравненно более сложной, а перспективы мира 
представляются теперь более отдаленными. Сторо-
ны не проявляют политической воли и не готовы 
отказаться от военного варианта, вступить в пере-
говоры или полностью сотрудничать с ЮНАМИД и 
гуманитарным сообществом. Эта ситуация требует 
удвоения усилий для обеспечения того, чтобы сто-
роны сели за стол переговоров, а пока — для раз-
вертывания операции по поддержанию мира, спо-
собной внести позитивный вклад. Мы будем и да-
лее сотрудничать с нашими партнерами для дости-
жения честолюбивых целей, которые мы поставили 
в обеих этих областях. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Геэнно за его брифинг. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций, я хотел бы сейчас пригласить членов Совета на 
неофициальные консультации по тому же вопросу. 
 

  Заседание закрывается в 10 ч. 40 м. 
 


